
1

 BBL Collection and Transport Systems
 (Системы сбора и транспортировки)

BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab
L009617(03)

2019-07
Русский

НАЗНАЧЕНИЕ
Тампон-аппликатор BD BBL предназначен для сбора и транспортировки образцов. По данным исследований, степень 
восстановления определенных микроорганизмов, особенно бета-гемолитических стрептококков, можно повысить путем 
сбора образцов с помощью полиэфирного аппликатора с волоконным наконечником1.

КРАТКИЙ ОБЗОР И ОПИСАНИЕ
BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab (Одноразовый полиэфирный тампон-аппликатор с волоконным 
наконечником BD BBL ) имеет длину приблизительно 15,2 см. Аппликаторы поставляются стерильными в индивидуальных 
упаковках Peel-Apart.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
Для диагностики in vitro.
Не используйте, если целостность первичной упаковки нарушена.

 Тампон-аппликатор BD BBL предназначен только для одноразового использования; повторное использование может 
привести к заражению и/или ошибочным результатам.

СБОР И ТРАНСПОРТИРОВКА ОБРАЗЦОВ
В клинических образцах могут присутствовать патогенные микроорганизмы, в том числе вирус гепатита и вирус 
иммунодефицита человека (ВИЧ). При работе с любыми предметами, загрязненными кровью и другими биологическими 
жидкостями, соблюдайте правила, принятые в учреждении, а также стандартные меры предосторожности 2-5. Перед 
утилизацией простерилизуйте контейнеры для образцов и другие инфицированные материалы автоклавированием.
При сборе клинических образцов и работе с ними необходимо соблюдать ряд общих рекомендаций. Лаборатория должна по 
мере возможности предоставить надлежащие контейнеры для сбора и инструкции по их эксплуатации.
Образцы следует собирать до введения противомикробных средств. В случае проведения терапии до взятия образца 
необходимо указать это на контейнерах для образца или в сопроводительной документации, прилагаемой к образцу. 
Забор материала должен осуществляться в том месте, где наличие предполагаемых микроорганизмов является наиболее 
вероятным; возможное внешнее загрязнение должно быть сведено к минимуму, а клиническая ситуация на данной стадии 
заболевания должна предполагать наибольшую вероятность получения положительного результата. Необходимо собрать 
образцы в достаточном количестве для проведения полного исследования. Чтобы предотвратить избыточное заражение 
и обеспечить жизнеспособность патогенных микроорганизмов при получении, необходимо обеспечить своевременную 
доставку в лабораторию. Контейнеры для образцов должны быть обозначены надлежащим образом с указанием всех 
необходимых сведений, например имени пациента, времени забора образца и т. д.
По возможности образцы следует засеять непосредственно на соответствующую среду. В противном случае можно 
использовать соответствующую среду для транспортировки. Однако в ходе транспортировки могут произойти некоторые 
изменения численности жизнеспособных микроорганизмов.
Лаборатория должна обладать всей необходимой клинической информацией, которая позволит микробиологу 
выбрать наиболее подходящую среду и надлежащие методики. Образцы следует по возможности незамедлительно 
транспортировать в лабораторию. Более подробные сведения приведены в соответствующих справочных материалах 6,7.

МЕТОДИКА
Поставляемые материалы. BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab.
Необходимые, но непоставляемые материалы. Питательные среды, реагенты и лабораторное оборудование, 
необходимое для выполнения процедур и тестов с использованием образцов.

Инструкции
Взятие клинических образцов 
1. Вскройте пакет, извлеките тампон-аппликатор и возьмите образец.
2. Поместите тампон в пробирку для транспортировки в лабораторию. Пробирки для транспортировки содержат 

необходимые среды для транспортировки или культивирования, например среду Эймса, Стюарта или Кэри-Блэра для 
транспортировки, среду BD Port-A-Cul , соевый бульон BD Trypticase либо иную предпочтительную среду. Можно 
также незамедлительно засеять образец в чашке. Если предполагается наличие анаэробных микроорганизмов, 
незамедлительно засейте тиогликолятную среду BD BBL  без индикатора –135C в стерильной стеклянной пробирке с 
завинчивающейся крышкой. 

3. Если помимо культивирования также подготавливаются прямые мазки, рекомендуется использовать два аппликатора. 
Один аппликатор используется для нанесения мазка на отмеченную область чистого и сухого предметного стекла для 
окрашивания, а другой — для культивирования образца.
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Обработка тампонов в лаборатории
1. Если тампон-аппликатор получен в сухом виде, в самые кратчайшие сроки погрузите его в надлежащий стерильный 

раствор, например бульон, а затем выполните посев на соответствующей питательной среде.
2. Если тампон-аппликатор поставляется в среде для транспортировки, в самые кратчайшие сроки выполните посев в 

соответствующую питательную среду или на нее.
3. После выполнения посева подготовьте предметное стекло для окрашивания клинических образцов и утилизируйте 

аппликатор. Утилизация использованных аппликаторов осуществляется в автоклаве или печи для сжигания.

НАЛИЧИЕ
№ по кат. Описание
220690 BD BBL Single Polyester Fiber-Tipped Applicator Swab — 1000 шт. в упаковке.
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